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STRUČNÉ ODÔVODNENIE

Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia, 
zlučuje sedem európskych fondov vykonávaných prostredníctvom zdieľaného riadenia. 
Cieľom je vytvoriť spoločný súbor zjednodušených a konsolidovaných pravidiel, znížiť 
administratívnu záťaž pre orgány zodpovedné za programy a pre prijímateľov. 

Spravodajkyňa súhlasí, že je potrebné zjednodušiť celý prístup, zvýšiť flexibilitu a znížiť 
zbytočnú administratívnu záťaž pre prijímateľov a riadiace orgány a zachovať pritom vysoký 
stupeň zabezpečenia zákonnosti a riadnosti. 

Víta skutočnosť, že jedným z hlavných cieľov navrhovaného všeobecného nariadenia (VN) je 
väčšie zosúladenie programov s prioritami EÚ a zvýšenie ich účinnosti, predovšetkým 
budovanie užšieho prepojenia s procesom európskeho semestra. Domnieva sa, že o potrebe 
úprav programov v záujme zohľadnenia príslušných odporúčaní pre jednotlivé krajiny, ktoré 
boli prijaté alebo upravené od začiatku programového obdobia, a o žiadosti Komisie 
adresovanej konkrétnemu členskému štátu, aby preskúmal príslušné programy a navrhol ich 
zmeny, ak je to potrebné na podporu vykonávania príslušných odporúčaní Rady, by sa malo 
uvažovať až po vyčerpaní všetkých finančných prostriedkov, ktoré má členský štát 
k dispozícii z Programu na podporu reforiem, keďže nástroj na realizáciu reforiem v rámci 
uvedeného programu pokrýva reformy zacielené na riešenie výziev, ktoré boli identifikované 
v kontexte európskeho semestra, vrátane výziev stanovených v odporúčaniach pre jednotlivé 
krajiny, pričom finančné prostriedky sa budú členským štátom prideľovať v prvej fáze na 
základe počtu obyvateľov každého štátu a v druhej fáze prostredníctvom súbežných výziev na 
predkladanie návrhov. 

Pokiaľ ide o opatrenia prepájajúce účinnosť finančných prostriedkov s riadnou správou 
hospodárskych záležitostí, Komisia a Rada môžu prijímať rozhodnutia bez jednoznačnej 
pozície Európskeho parlamentu a iba ho informovať o vykonávaní opatrení. Spravodajkyňa 
považuje za potrebné posilniť v tomto smere úlohu Parlamentu a navrhuje, aby sa návrh na 
pozastavenie záväzkov alebo návrh na zrušenie takéhoto pozastavenia považovali za prijaté 
Radou až po uskutočnení štruktúrovaného dialógu s Európskym parlamentom.

Podporuje zavedenie tzv. únikovej doložky, na základe ktorej bude Komisia môcť odporučiť 
Rade, aby zrušila pozastavenie v prípade výnimočnej hospodárskej situácie alebo na základe 
odôvodnenej žiadosti príslušného členského štátu.

POZMEŇUJÚCE NÁVRHY

Výbor pre hospodárske a menové veci vyzýva Výbor pre regionálny rozvoj, aby ako 
gestorský výbor vzal do úvahy tieto pozmeňujúce návrhy:

Pozmeňujúci návrh 1

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 11
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11) Pri implementácii fondov je 
kľúčovým prvkom zásada partnerstva, 
ktorá vychádza z prístupu viacúrovňového 
riadenia a zabezpečuje zapojenie 
občianskej spoločnosti a sociálnych 
partnerov. S cieľom zaistiť kontinuitu pri 
organizácii partnerstva by sa malo naďalej 
uplatňovať delegované nariadenie Komisie 
(EÚ) č. 240/201413.

(11) Pri implementácii fondov je 
kľúčovým prvkom zásada partnerstva, 
ktorá vychádza z prístupu viacúrovňového 
riadenia na miestnej, regionálnej a 
národnej úrovni a zabezpečuje zapojenie 
občianskej spoločnosti a sociálnych 
partnerov. S cieľom zaistiť kontinuitu pri 
organizácii partnerstva by sa malo naďalej
uplatňovať delegované nariadenie Komisie 
(EÚ) č. 240/201413.

_________________ _________________

13 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 
č. 240/2014 zo 7. januára 2014 
o európskom kódexe správania pre 
partnerstvo v rámci európskych 
štrukturálnych a investičných fondov (Ú. v. 
EÚ L 74, 14.3.2014, s. 1).

13 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 
č. 240/2014 zo 7. januára 2014 
o európskom kódexe správania pre 
partnerstvo v rámci európskych 
štrukturálnych a investičných fondov (Ú. v. 
EÚ L 74, 14.3.2014, s. 1).

Pozmeňujúci návrh 2

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 12

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(12) Na úrovni Únie je európsky 
semester pre koordináciu hospodárskych 
politík rámcom na určenie národných 
reformných priorít a monitorovanie ich 
vykonávania. Členské štáty vypracujú 
svoje vlastné národné viacročné investičné 
stratégie na podporu týchto reformných 
priorít. Tieto stratégie by sa mali predložiť 
spolu s každoročnými národnými
programami reforiem ako prostriedok na 
stanovenie a koordináciu prioritných 
investičných projektov, ktoré majú byť 
podporované z vnútroštátnych finančných 
prostriedkov a finančných prostriedkov 
Únie. Mali by slúžiť aj na koherentné 
využívanie finančných prostriedkov Únie a
na maximalizáciu pridanej hodnoty 
finančnej podpory, ktorá sa má získať 
najmä z fondov, európskeho nástroja 

(12) Na úrovni Únie je európsky 
semester pre koordináciu hospodárskych 
politík rámcom na určenie národných 
reformných priorít a monitorovanie ich 
vykonávania. Členské štáty vypracujú 
svoje vlastné národné viacročné investičné 
stratégie na podporu týchto reformných 
priorít. Tieto stratégie by sa mali predložiť 
spolu s každoročnými národnými 
programami reforiem ako prostriedok na 
stanovenie a koordináciu prioritných 
investičných projektov, ktoré majú byť 
podporované z vnútroštátnych finančných 
prostriedkov a finančných prostriedkov 
Únie. Mali by slúžiť aj na koherentné 
využívanie finančných prostriedkov Únie,
na maximalizáciu pridanej hodnoty 
finančnej podpory, ktorá sa má získať 
najmä z fondov, Programu na podporu 
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stabilizácie investícií a fondu InvestEU. reforiem, Európskeho nástroja stabilizácie 
investícií a fondu InvestEU, a na pomoc 
pri vykonávaní priorít identifikovaných v 
procese európskeho semestra.

Pozmeňujúci návrh 3

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(13) Členské štáty by mali stanoviť, ako 
sa budú pri príprave programových 
dokumentov zohľadňovať príslušné
odporúčania pre jednotlivé krajiny prijaté v 
súlade s článkom 121 ods. 2 ZFEÚ a
príslušné odporúčania Rady prijaté v 
súlade s článkom 148 ods. 4 ZFEÚ. Počas 
programového obdobia 2021 – 2027 (ďalej 
len „programové obdobie“) by členské 
štáty mali pravidelne informovať 
monitorovací výbor a Komisiu o pokroku 
pri implementácii programov na podporu 
odporúčaní pre jednotlivé krajiny. V rámci 
preskúmania v polovici obdobia by členské 
štáty mali okrem iného zvážiť potrebu 
úprav programov v záujme zohľadnenia 
príslušných odporúčaní pre jednotlivé 
krajiny prijatých alebo upravených od 
začiatku programového obdobia.

(13) Členské štáty by mali pri príprave 
programových dokumentov zohľadňovať 
odporúčania pre jednotlivé krajiny prijaté v 
súlade s článkom 121 ods. 2 ZFEÚ a 
odporúčania Rady prijaté v súlade s 
článkom 148 ods. 4 ZFEÚ. Počas 
programového obdobia 2021 – 2027 (ďalej 
len „programové obdobie“) by členské 
štáty mali pravidelne informovať 
monitorovací výbor a Komisiu o pokroku 
pri implementácii programov na podporu 
odporúčaní pre jednotlivé krajiny. V rámci 
preskúmania v polovici obdobia by členské 
štáty mali okrem iného zvážiť potrebu 
úprav programov v záujme zohľadnenia 
príslušných odporúčaní pre jednotlivé 
krajiny prijatých alebo upravených od 
začiatku programového obdobia.

Pozmeňujúci návrh 4

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(15) Partnerská dohoda vypracovaná 
každým členským štátom by mala byť 
strategickým dokumentom, ktorým sa 
riadia rokovania o návrhoch programov 
medzi Komisiou a dotknutým členským 
štátom. S cieľom znížiť administratívnu 
záťaž by nemalo byť potrebné meniť 
partnerskú dohodu počas programového 

(15) Partnerská dohoda vypracovaná 
každým členským štátom by mala byť 
strategickým dokumentom, ktorým sa 
riadia rokovania o návrhoch programov 
medzi Komisiou a dotknutým členským 
štátom. Členské štáty by mali 
zohľadňovať prvky a špecifiká, na ktoré 
upozornili miestne a regionálne správne 
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obdobia. Aby sa uľahčilo programovanie a 
predišlo prekrývaniu obsahu v 
programových dokumentoch, môžu byť 
partnerské dohody súčasťou programu.

orgány. S cieľom znížiť administratívnu 
záťaž by nemalo byť potrebné meniť 
partnerskú dohodu počas programového 
obdobia. Aby sa uľahčilo programovanie a 
predišlo prekrývaniu obsahu v 
programových dokumentoch, môžu byť 
partnerské dohody súčasťou programu.

Pozmeňujúci návrh 5

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 20

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(20) Mechanizmy na zabezpečenie 
prepojenia medzi politikami financovania z 
prostriedkov Únie a správou 
hospodárskych záležitostí Únie by sa mali
ďalej spresniť, aby mohla Komisia 
predložiť Rade návrh na čiastočné alebo 
úplné pozastavenie záväzkov týkajúcich sa 
jedného alebo viacerých programov 
dotknutého členského štátu, ak tento 
členský štát neprijme účinné opatrenia v 
súvislosti s procesom správy 
hospodárskych záležitostí. S cieľom 
zabezpečiť jednotné vykonávanie tohto 
nariadenia a s ohľadom na význam 
finančných účinkov opatrení, ktoré sa 
ukladajú podľa tohto nariadenia, by sa na 
Radu mali preniesť vykonávacie 
právomoci, pričom Rada by mala konať na 
základe návrhu Komisie. S cieľom uľahčiť 
prijímanie rozhodnutí, ktoré sú nevyhnutné 
na zabezpečenie účinných opatrení v 
súvislosti s procesom správy 
hospodárskych záležitostí, by sa malo 
uplatňovať hlasovanie na základe pravidla 
obrátenej kvalifikovanej väčšiny.

(20) Mechanizmy na zabezpečenie 
prepojenia medzi politikami financovania z 
prostriedkov Únie a správou 
hospodárskych záležitostí Únie sa musia
ďalej posilniť, aby mohla Komisia 
predložiť Rade návrh na čiastočné alebo 
úplné pozastavenie záväzkov týkajúcich sa 
jedného alebo viacerých programov 
dotknutého členského štátu, ak tento 
členský štát neprijme účinné opatrenia v 
súvislosti s procesom správy 
hospodárskych záležitostí. V prípade 
závažného nedodržania predpisov by sa 
mali automaticky pozastaviť platby. S 
cieľom zabezpečiť jednotné vykonávanie 
tohto nariadenia a s ohľadom na význam 
finančných účinkov opatrení, ktoré sa 
ukladajú podľa tohto nariadenia, by sa na 
Radu mali preniesť vykonávacie 
právomoci, pričom Rada by mala konať na 
základe návrhu Komisie. S cieľom uľahčiť 
prijímanie rozhodnutí, ktoré sú nevyhnutné 
na zabezpečenie účinných opatrení v 
súvislosti s procesom správy 
hospodárskych záležitostí, by sa malo 
uplatňovať hlasovanie na základe pravidla 
obrátenej kvalifikovanej väčšiny. 
Pozastavenia sa nesmú rušiť z politických 
dôvodov.
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Pozmeňujúci návrh 6

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 20 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

20a. Komisia by mala byť povinná 
informovať Európsky parlament o návrhu 
na pozastavenie záväzkov alebo návrhu na 
zrušenie takéhoto pozastavenia, pričom 
ešte pred prijatím konečného rozhodnutia 
o pozastavení by sa malo v nadväznosti na 
štruktúrovaný dialóg zohľadniť 
stanovisko Európskeho parlamentu 
k týmto návrhom.

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 27

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(27) Členské štáty by mali zriadiť 
monitorovacie výbory na účely 
preskúmania výkonnosti programov. V 
prípade EFRR, ESF+ a Kohézneho fondu 
by výročné správy o vykonávaní mali byť 
nahradené každoročným štruktúrovaným 
dialógom o politike na základe najnovších 
informácií a údajov o implementácii 
programov, ktoré sprístupní členský štát.

(27) Členské štáty by mali zriadiť 
monitorovacie výbory na účely 
preskúmania výkonnosti programov. V 
prípade EFRR, ESF+ a Kohézneho fondu 
by výročné správy o vykonávaní mali byť 
nahradené každoročným štruktúrovaným 
dialógom o politike na základe najnovších 
informácií a údajov o implementácii 
programov, ktoré sprístupní členský štát, 
spolu s informáciami regionálnych a 
miestnych subjektov.

Pozmeňujúci návrh 8

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

konkurencieschopnejšia a hospodársky 
odolnejšia Európa;
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Pozmeňujúci návrh 9

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. V súlade so zásadou 
viacúrovňového riadenia členské štáty 
zapoja týchto partnerov do prípravy 
partnerských dohôd aj počas prípravy a 
implementácie programov, a to aj ich 
zastúpením v monitorovacích výboroch v 
súlade s článkom 34.

2. V súlade so zásadou 
viacúrovňového riadenia členské štáty 
zapoja týchto partnerov do prípravy 
partnerských dohôd aj počas prípravy a 
implementácie programov, a to aj ich 
zastúpením v monitorovacích výboroch v 
súlade s článkom 34. Ak sú predmetné 
programy cezhraničnými programami, 
dotknuté členské štáty zapoja svojich 
partnerov zo všetkých zúčastnených 
členských štátov.

Pozmeňujúci návrh 10

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Partnerskú dohodu pripravujú 
členské štáty v spolupráci s partnermi 
uvedenými v článku 6, v dialógu 
s Komisiou a na základe postupov, ktoré 
sú pre verejnosť transparentné.

Pozmeňujúci návrh 11

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) vybrané ciele politiky spolu s 
uvedením a odôvodnením fondov a 
programov, ktoré budú sledovať tieto ciele 
politiky, a v prípade potreby aj 
odôvodnenie rozhodnutia použiť spôsob 
čerpania z fondu InvestEU, s prihliadnutím 
na príslušné odporúčania pre jednotlivé 

a) vybrané ciele politiky spolu s 
uvedením a odôvodnením fondov a 
programov, ktoré budú sledovať tieto ciele 
politiky, a v prípade potreby aj 
odôvodnenie rozhodnutia použiť Program 
na podporu reforiem a spôsob čerpania z 
fondu InvestEU, s prihliadnutím na 



AD\1169593SK.docx 9/17 PE627.868v02-00

SK

krajiny; príslušné odporúčania pre jednotlivé 
krajiny;

Pozmeňujúci návrh 12

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) analýzu rozdielov, rozvojových 
potrieb a rastového potenciálu so 
zreteľom na tematické ciele a územné 
výzvy a v náležitých prípadoch s 
prihliadnutím na národný program 
reforiem a príslušné odporúčania pre 
jednotlivé krajiny;

Pozmeňujúci návrh 13

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1 – písmeno b – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) prehľad možností politiky a hlavných 
výsledkov očakávaných pre každý z 
fondov, v prípade potreby aj na základe 
využitia fondu InvestEU;

i) prehľad možností politiky a hlavných 
výsledkov očakávaných pre každý z 
fondov, v prípade potreby aj na základe 
využitia Programu na podporu reforiem 
a fondu InvestEU;

Pozmeňujúci návrh 14

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty môžu v partnerskej 
dohode alebo v žiadosti o zmenu programu 
alokovať sumu z EFRR, ESF+, Kohézneho 
fondu a ENRF, ktorou sa má prispieť do 
fondu InvestEU a ktorá sa má poskytnúť z 
rozpočtových záruk. Suma, ktorou sa má 
prispieť do fondu InvestEU, nepresahuje 5

1. Členské štáty môžu v partnerskej 
dohode alebo v žiadosti o zmenu programu 
alokovať sumu z EFRR, ESF+, Kohézneho 
fondu a ENRF, ktorou sa má prispieť do 
fondu InvestEU a ktorá sa má poskytnúť z 
rozpočtových záruk. Suma, ktorou sa má 
prispieť do fondu InvestEU, nepresahuje 
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% celkovej alokácie z každého fondu, s 
výnimkou riadne odôvodnených prípadov. 
Tieto príspevky nepredstavujú prevody 
zdrojov podľa článku 21.

5 % celkovej alokácie z každého fondu. 
Tieto príspevky nepredstavujú prevody 
zdrojov podľa článku 21. Zatiaľ čo pri 
prerozdeľovaní zdrojov treba v plnej 
miere rešpektovať zásadu teritoriality, 
tieto príspevky sa spravujú spoločne 
s príslušnými národnými a regionálnymi 
orgánmi.

Pozmeňujúci návrh 15

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) kritériá, ktoré členské štáty 
uplatňujú na výber ukazovateľov;

a) kritériá, ktoré členské štáty 
uplatňujú na výber ukazovateľov a ktoré 
uvádzajú aj regionálne a miestne 
subjekty;

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia môže požiadať členský 
štát, aby preskúmal príslušné programy a 
navrhol ich zmeny, ak je to nevyhnutné na 
podporu vykonávania príslušných 
odporúčaní Rady.

1. Komisia môže požiadať členský 
štát, aby preskúmal príslušné programy a 
navrhol ich zmeny, ak je to nevyhnutné na 
podporu vykonávania príslušných 
odporúčaní Rady a ak už sú vyčerpané 
všetky finančné prostriedky, ktoré má 
členský štát k dispozícii z Programu na 
podporu reforiem.

Pozmeňujúci návrh 17

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 6
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Ak členský štát neprijme účinné 
opatrenie v reakcii na žiadosť podanú v 
súlade s odsekom 1 do termínov 
stanovených v odsekoch 3 a 4, Komisia 
môže v súlade s článkom 91 pozastaviť 
všetky platby alebo ich časť na príslušné 
programy alebo priority.

6. Ak členský štát neprijme účinné 
opatrenie v reakcii na žiadosť podanú v 
súlade s odsekom 1 do termínov 
stanovených v odsekoch 3 a 4, Komisia 
môže v súlade s článkom 91 pozastaviť 
všetky záväzky alebo ich časť na príslušné 
programy alebo priority.

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 7 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia predloží Rade návrh na 
pozastavenie všetkých záväzkov alebo 
platieb alebo ich časti na jeden alebo 
viaceré programy členského štátu v 
prípadoch, keď:

Po zohľadnení hospodárskej a sociálnej 
situácie v príslušnom členskom štáte 
a dosahu plánovaného pozastavenia na 
ekonomiku Komisia predloží Rade návrh 
na pozastavenie všetkých záväzkov alebo 
ich časti na jeden alebo viaceré programy 
členského štátu v prípadoch, keď:

Pozmeňujúci návrh 19

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 7 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Prioritné je pozastavenie záväzkov; platby 
sa pozastavia len vtedy, keď sú potrebné 
okamžité opatrenia a v prípade závažného 
nedodržiavania predpisov. Pozastavenie 
platieb sa uplatňuje na žiadosti o platbu 
predložené pre dotknuté programy po 
dátume rozhodnutia o pozastavení.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 20
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Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 10 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pozastavenie záväzkov podlieha nižšiemu 
z týchto stropov: maximálne 25 % 
záväzkov týkajúcich sa nasledujúceho 
kalendárneho roka pre fondy alebo 0,25 % 
nominálneho HDP v ktoromkoľvek z 
týchto prípadov:

Pozastavenie záväzkov podlieha nižšiemu 
z týchto stropov: maximálne 50 % 
záväzkov týkajúcich sa nasledujúceho 
kalendárneho roka pre fondy alebo 0,5 % 
nominálneho HDP v ktoromkoľvek z 
týchto prípadov:

Pozmeňujúci návrh 21

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 12 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia informuje Európsky parlament o 
uplatňovaní tohto článku. Predovšetkým 
Komisia bezodkladne informuje Európsky 
parlament v prípade, keď niektorý členský 
štát spĺňa niektorú z podmienok 
stanovených v odseku 7, a poskytne mu 
údaje o fondoch a programoch, ktoré by 
mohli byť predmetom pozastavenia 
záväzkov.

Komisia informuje Európsky parlament o 
uplatňovaní tohto článku. Predovšetkým 
Komisia bezodkladne informuje Európsky 
parlament v prípade, keď niektorý členský 
štát spĺňa niektorú z podmienok 
stanovených v odseku 7, a poskytne mu 
údaje o fondoch a programoch, ktoré by 
mohli byť predmetom pozastavenia 
záväzkov, a o dosahu plánovaného 
pozastavenia na ekonomiku.

Pozmeňujúci návrh 22

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 12 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia postúpi návrh na pozastavenie 
záväzkov alebo návrh na zrušenie takéhoto 
pozastavenia Európskemu parlamentu a 
Rade.

Komisia postúpi návrh na pozastavenie 
záväzkov alebo návrh na zrušenie takéhoto 
pozastavenia Európskemu parlamentu na 
prijatie stanoviska a Rade na prijatie 
rozhodnutia.

Pozmeňujúci návrh 23
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Návrh nariadenia
Článok 32 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Popri článku 31 môže členský štát 
navrhnúť vykonanie ďalších akcií 
technickej pomoci na posilnenie kapacity 
orgánov členského štátu, prijímateľov a 
príslušných partnerov potrebnej na 
efektívne spravovanie a využívanie fondov.

Popri článku 31 môže členský štát 
navrhnúť vykonanie ďalších akcií 
technickej pomoci na posilnenie 
inštitucionálnej kapacity a efektívnosti 
verejných orgánov a verejných služieb a 
kapacity orgánov členského štátu, 
prijímateľov a príslušných partnerov 
potrebnej na efektívne spravovanie a 
využívanie fondov.

Pozmeňujúci návrh 24

Návrh nariadenia
Článok 43 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Každý riadiaci orgán určí pre každý 
program úradníka pre informovanie a 
komunikáciu (ďalej len „programový 
komunikačný úradník“).

2. Každý riadiaci orgán určí pre každý 
program úradníka pre informovanie a 
komunikáciu (ďalej len „programový 
komunikačný úradník“). Úradník pre 
informovanie a komunikáciu zohľadní 
všetky úradné a čiastočne úradné jazyky 
členského štátu alebo úradné jazyky 
regionálneho a/alebo miestneho subjektu 
alebo subjektov, kde sa má program 
vykonávať.

Pozmeňujúci návrh 25

Návrh nariadenia
Článok 84 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) 2022: 0,5 %; b) 2022: 0,7 %;

Pozmeňujúci návrh 26

Návrh nariadenia
Článok 84 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno c
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) 2023: 0,5 %; c) 2023: 1 %;

Pozmeňujúci návrh 27

Návrh nariadenia
Článok 84 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) 2024: 0,5 %; d) 2024: 1,5 %;

Pozmeňujúci návrh 28

Návrh nariadenia
Článok 84 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) 2025: 0,5 %; e) 2025: 2 %;

Pozmeňujúci návrh 29

Návrh nariadenia
Článok 84 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) 2026: 0,5 % f) 2026: 2 %.

Pozmeňujúci návrh 30

Návrh nariadenia
Článok 106.º – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) 70 % pre menej rozvinuté regióny; a) 85 % pre menej rozvinuté regióny;

Pozmeňujúci návrh 31



AD\1169593SK.docx 15/17 PE627.868v02-00

SK

Návrh nariadenia
Článok 106 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) 55 % pre prechodné regióny; b) 65 % pre prechodné regióny;

Pozmeňujúci návrh 32

Návrh nariadenia
Článok 106 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) 40 % pre menej rozvinuté regióny; c) 50 % pre viac rozvinuté regióny.

Pozmeňujúci návrh 33

Návrh nariadenia
Článok 106 – odsek 3 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Miera spolufinancovania Kohézneho fondu 
na úrovni každej priority nesmie byť vyššia 
ako 70 %.

Miera spolufinancovania Kohézneho fondu 
na úrovni každej priority nesmie byť vyššia 
ako 85 %.

Pozmeňujúci návrh 34

Návrh nariadenia
Článok 106 – odsek 4 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Miera spolufinancovania pre programy 
Interreg nesmie byť vyššia ako 70 %.

Miera spolufinancovania pre programy 
Interreg nesmie byť vyššia ako 85 %.
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